/// PARKSIDE’

NON CONTACT VOLTAGE
DETECTOR PKSS A2

NON CONTACT
VOLTAGE
DETECTOR

Operation and safety
notes

@D
ERINTKEZO
NELKOLI
FESZULTSEGJELZO

Kezelési és biztonsagi
utalasok

G
BREZSTICEN
PREIZKUSEVALEC
NAPETOSTI

Navodila za upravljanje in
varnostna opozorila

@ Ve
BEZKONTAKTNA
SKUSACKA
NAPATIA

Pokyny pre obsluhu a
bezpecnostné pokyny

@
KONTAKTLOSER
SPANNUNGS-
PRUFER

Bedienungs- und
Sicherheitshinweise

IAN 479087_2410




jmio
JEE),
.
\

GB Operation and safety notes Page 5
HU Kezelési és biztonsagi

utalasok Oldal 18
Sl Navodila za upravljanje in

varnostna opozorila Stran 32
SK Pokyny pre obsluhu a

bezpeénostné pokyny Strana 46
DE/AT/CH Bedienungs- und

Sicherheitshinweise Seite 59




T
=1L

L
Il




Warnings and symbols used. .. ... Page

Introduction ...................... Page
Intendeduse...................... Page
Scope of delivery .. ................ Page
Parts description. . . ................ Page
Technicaldata. . ................... Page

Safety instructions ............... Page
Safety instructions for batteries/
rechargeable batteries . ............. Page

Before firstuse................... Page
Inserting/replacing the batteries. ... ... Page

Use............c i Page
Switchingon/off . .................. Page
DetectingAC voltage .. ............. Page
Flashlight ........ ... .. ... .. .... Page

Cleaningandcare................ Page

Storage........................... Page

Disposal.......................... Page

Warranty.......................... Page
Warranty claim procedure. .. ......... Page

Service ........................... Page

GB

© © © 0 0 o O»

11
12
12

13
13
13
14
14
14
14
15
16
17



Warnings and symbols used

The following warnings are used in the user manual

and on the packaging:

DANGER! This symbol in combination
with the signal word “Danger” marks a
high-risk hazard that if not prevented
could result in death or serious injury.

WARNING! This symbol in combination
with the signal word “Warning” marks a
medium-risk hazard that if not prevented
could result in death or serious injury.

CAUTION! This symbol in combination
with the signal word “Caution” marks
a low-risk hazard that if not prevented
could result in minor or moderate injury.

ATTENTION! This symbol with the signal
word “Attention” indicates a possible
property damage.

WARNING! Risk of electric shock

NOTE: This symbol in combination
with “Note” provides additional useful
information.

Danger of explosion!

Wear protective gloves!

The product is protected throughout by
double or reinforced insulation.

Alternating current/voltage

| m@pbebbk> b b b

Direct current/voltage

Flashlight symbol




C

ON/OFF symbol

N
m

CE mark indicates conformity with

relevant EU directives applicable for this

product.

Read the instruction manual.

Only to be used in dry indoor areas.

Batteries included

Keep out of reach of children

Do not dispose of in fire

Do not insert incorrectly

Do not deform/damage

DR [

Do not open/dismantle

Do not mix different types or brands

Do not mix new and used

Do not charge
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Keep away from water and excessive
moisture

@ Do not short circuit

‘@ Insert correctly

[ | Safety information
[ Instructions for use

NON CONTACT VOLTAGE DETECTOR

@® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new
product. You have chosen a high quality product.
The instructions for use are part of the product. They
contain important information concerning safety,
use and disposal. Before using the product, please
familiarise yourself with all of the safety information
and instructions for use. Only use the product as
described and for the specified applications. If you
pass the product on to anyone else, please ensure
that you also pass on all the documentation with it.

® Intended use

This product is a portable AC non contact voltage
detector designed to check whether a cable or a
socket is live. The product features non-contact

AC voltage detection, automatic power off, and a
flashlight. Any other use or product modification shall
be considered improper use and holds considerable
safety hazards. The manufacturer assumes no liability
for damages due to improper use.

Not intended for commercial use. This product is
designed only for indoor use. Always observe the
regulations and laws in the country of use.

@® Scope of delivery

1x Non contact voltage detector
2x Batteries (1.5 V, LR03, AAA)
1x User manual
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@® Parts description

(b Button
¥ Button
Pocket clip

Finger guard
Tip

[1]
12
13
[4]
15
[¢]
[7] LED flashlight

@® Technical data

Battery compartment cover

Voltage detecting range:

70-1,000 V~, at 50-60 Hz

Measurement category: | CAT lIl, 1,000 V
Battery: 2 batteries (1.5 V, LR03,
AAA)

Low battery indication:

Green LED flashes

Size:

approx. 154 mm x
30 mm x 22 mm

Weight (without battery): | approx. 48.6 g
Operation

Temperature: 0°Cto +40°C
Relative humidity: <85 %

Area of application: Indoor use

A Safety instructions

Before using the product, please familiarise yourself
with all the operating and safety instructions. Please
include all documentation when passing this product

on to others.

= The warranty will be void in the event of damage
caused by failure to observe these safety
instructions! We do not assume any liability for any

resulting damage!

= We shall not accept liability for damage to
property or personal injury caused by incorrect
handling or non-compliance with the safety
instructions! In such cases, the warranty will be

null and void.

= The unauthorised conversion and/or modification
of the product is not allowed for safety and
approval reasons. Do not disassemble the

product.
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The product is not a toy. Be especially careful

when children are around.

The product may not be used for verification of

voltage absence. The absence of voltage may only

be verified by a bipolar voltage tester according to

EN 61243-3.

The audio signal heard, when voltage is checked,

provides no reliable indications as to type and

level of the voltage.

Only touch the product by the handle areas

provided for that purpose. Do not cover indicator

elements.

Take particular care when dealing with voltages

exceeding 30 V~ or 30 V ===! Even at these

voltages, there is a danger of fatal electric shock if

you touch electric conductors.

If a safe operation can no longer be assumed, the

product must be put out of operation and secured

against unintended operation. Safe operation can

no longer be assumed if:

- the product exhibits visible damage,

— does not function any longer, and

— the product was stored under unfavourable
conditions for a long period of time or

— it has been subjected to considerable stress in
transit.

Do not leave packaging materials lying around,

since it could become a dangerous plaything for

children.

Regularly check the technical safety of the

product, e.g., for damage to the casing or pinching

of the cables.

The product may in no case be opened or used if

the covers have been removed. Risk of fatal injury!

If you are not sure about the correct operation or

if questions arise which are not covered by this

instruction manual, seek advice from a qualified

electrician.

Do not use the product in rooms or under

unfavourable ambient conditions in which there

are or could be combustible gases, vapours or

dust.

Do not use in the immediate vicinity of:

- strong magnetic or electromagnetic fields,

- transmitting aerials or HF generators.
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= Never switch the product on immediately after
having taken it from a cold to a warm environment.
The condensation that forms might destroy
the product. Allow the product to reach room
temperature before switching it on.

= Handle the product with care. The product can be
damaged if crushed, struck or dropped, even from
a low height.

c Safety instructions for batteries/
rechargeable batteries

/\ DANGER TO LIFE! Keep batteries/rechargeable
batteries out of reach of children. If accidentally
swallowed seek immediate medical attention.

= Swallowing may lead to burns, perforation of soft
tissue, and death. Severe burns can occur within
2 hours of ingestion.

DANGER OF EXPLOSION! Never recharge

& non-rechargeable batteries. Do not short-
circuit batteries/rechargeable batteries and/
or open them. Overheating, fire or bursting
can be the result.

= Never throw batteries/rechargeable batteries into
fire or water.

= Do not exert mechanical loads to batteries/
rechargeable batteries.

Risk of leakage of batteries/rechargeable batteries

= Avoid extreme environmental conditions and
temperatures, which could affect batteries/
rechargeable batteries, e.g. radiators/direct
sunlight.

= If batteries/rechargeable batteries have leaked,
avoid contact with skin, eyes and mucous
membranes with the chemicals! Flush immediately
the affected areas with fresh water and seek
medical attention!

Y WEAR PROTECTIVE GLOVES! Leaked or

@ damaged batteries/rechargeable batteries

N can cause burns on contact with the skin.
Wear suitable protective gloves at all times if
such an event occurs.
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In the event of a leakage of batteries/rechargeable
batteries, immediately remove them from the
product to prevent damage.

Only use the same type of batteries/rechargeable
batteries. Do not mix used and new batteries/
rechargeable batteries.

Remove batteries/rechargeable batteries if the
product will not be used for a longer period.

Risk of damage of the product

O

Only use the specified type of battery/
rechargeable battery!

Insert batteries/rechargeable batteries according
to polarity marks (+) and (-) on the battery/
rechargeable battery and the product.

Clean the contacts on the battery/rechargeable
battery and in the battery compartment before
inserting!

Remove exhausted batteries/rechargeable
batteries from the product immediately.

Before first use

After unpacking the product, check if the delivery
is complete and if all parts are in good condition.
Remove all packing materials before use.

@ Inserting/replacing the batteries
/\ DANGER! When the batteries are low, the green

LED starts flashing regularly. The batteries must
be replaced immediately to prevent non-detection
(or) malfunction of the product.

/A WARNING! Before replacing the batteries: Switch

off the product.

Remove the battery compartment cover by
turning it counter-clockwise.

Insert 2 batteries (1.5 V, AAA, LR03) into the
battery compartment. Observing the correct
battery polarity (shown on the housing of the
product).

Reattach the battery compartment cover | 4| by
turning it clockwise.
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Use

Switching on/off

Switching on: Press the () button . The green
LED lights up. The built-in buzzer beeps once.
Switching off: Press the () button | 1 | again. The
green LED goes off. The built-in buzzer beeps
twice.

Automatic power off: If the product is not in

use for more than approx. 5 minutes, the product
automatically powers off itself. Press the () button
to power on the product again.

Disabling the buzzer’s beep sounds during operation

1.
2.

"© e

Switch off the product (see “Switching on/off*).
Press and hold the () button [ 1] until the green
LED lights up. The built-in buzzer beeps once.

The buzzer is now disabled until the product is
switched off.

Detecting AC voltage

NOTES:

The tip [6] must be close enough to the object to
be tested.

For different wires or sockets to be tested, the
product’s detection sensitivity may be different.
This is normal.

If the buzzer has been disabled, the product does
not beep during detection (see “Disabling the
buzzer’s beep sounds during operation®).

Testing the product’s functionality

1.

Switch on the product: Press the () button . The
green LED lights up. The buzzer beeps once. The
product is ready for AC voltage detection.

Move the tip [6] close to a known AC voltage
(such as a socket-outlet). If the red LED flashes
and the built-in buzzer beeps once, the product
can be used.

Detecting AC voltage

1.

2.

Check if the product his still switched on (The
green LED remains on).

Move the tip @ close to the wire or socket to be
tested. When the product detects AC voltage, the
red LED flashes and the buzzer beeps once. The
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closer you move the product to the wire or socket,
the higher the flashing frequency of the red LED
and the beeping frequency of the buzzer.

Switching off: Press the () button m again. The
green LED goes off. The buzzer beeps twice.

Flashlight

Turning the flashlight on: Press and hold the ¥
button [2].
Turning the flashlight off: Release the ¥ button [2].

Cleaning and care

The product is maintenance-free. No components
need to be maintained by you inside the product.
Do not allow liquids to enter the product.
Otherwise the product may be damaged.

Do not use abrasive cleaning agents, cleaning
alcohol or other chemical solutions since these
could damage the housing or even impair
operation.

Use a dry, lint-free cloth for cleaning.

Keep the product clean to ensure fault-free
operation.

Storage

Always store the product in a dust free
environment.

Always remove the batteries if the product will not
be used for extended periods.

Store the product in a dry location.

Disposal

The packaging is made entirely of recyclable
materials, which you may dispose of at local recycling
facilities.

14

N Observe the marking of the packaging
[
a

,) materials for waste separation, which are
marked with abbreviations (a) and numbers
(b) with following meaning: 1-7: plastics/
20-22: paper and fibreboard/80-98:
composite materials.
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Product:
o Contact your local refuse disposal authority
= . .
@" for more details of how to dispose of your
worn-out product.

To help protect the environment, please
E dispose of the product properly when it
has reached the end of its useful life and
not in the household waste. Information on
collection points and their opening hours can
be obtained from your local authority.

Faulty or used batteries/rechargeable batteries

must be recycled. Return the batteries/rechargeable
batteries and/or the product to the available collection
points.

disposal of the batteries/rechargeable

E Environmental damage through incorrect
batteries!

Remove the batteries/battery pack from the product
before disposal.

Batteries/rechargeable batteries may not be
disposed of with the usual domestic waste. They
may contain toxic heavy metals and are subject to
hazardous waste treatment rules and regulations. The
chemical symbols for heavy metals are as follows:

Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. That is why
you should dispose of used batteries/rechargeable
batteries at a local collection point.

® Warranty

The product has been manufactured to strict quality
guidelines and meticulously examined before delivery.
In the event of material or manufacturing defects you
have legal rights against the retailer of this product.
Your legal rights are not limited in any way by our
warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date
of purchase. The warranty period begins on the date
of purchase. Keep the original sales receipt in a safe
location as this document is required as proof of
purchase.
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Any damage or defects already present at the time
of purchase must be reported without delay after
unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or
manufacture within 3 years from the date of purchase,
we will repair or replace it — at our choice - free of
charge to you. The warranty period is not extended as
a result of a claim being granted. This also applies to
replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been
damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing
defects. This warranty does not cover product parts
subject to normal wear and tear, thus considered
consumables (e.g. batteries, rechargeable batteries,
tubes, cartridges), nor damage to fragile parts, e.g.
switches or glass parts.

@® Warranty claim procedure

So that your request can be processed quickly, please
observe the following instructions:

For all inquiries, please have the receipt and item
number (IAN 479087_2410) ready as proof of
purchase.

The article number can be taken from the identifica-
tion label on the product, engraving on the product,

the front cover of your manual (at the bottom left), or
the sticker on the back or bottom of the product.

If malfunctions or other defects arise, first contact
the service department indicated below by phone or
email.

You can then send a product recorded as defective
to the communicated service address postage-free,
making sure to enclose proof of purchase (receipt)
and information on the details of the defect and when
it occurred.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can download and view this and numerous other
manuals at parkside-diy.com. This QR code takes
you directly to parkside-diy.com. Choose your
country and use the search screen to search for the
operating instructions. Entering the item number
(IAN) 479087_2410 takes you to the operating
instructions for your item.

@® Service
Service Great Britain
Tel.: 0800 0569216

E-Mail: owim@lidl.co.uk

Cce
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Felhasznalt figyelmeztet6 jelzések

Ebben a hasznalati utmutatdban és a
csomagolason az alabbi figyelmeztetd jelzésekkel

és szimbdlumok

talalkozhat:

VESZELY! Ez a szimbdlum a ~Veszély”
sz6 mellett nagy kockazati tényezére
hivja fel a figyelmet, melyet ha nem
kerlilnek el, az sulyos sérilésekhez vagy
halalesethez vezet.

FIGYELMEZTETES! Ez a szimbdlum a
~Figyelmeztetés” sz6 mellett kbzepes
kockazati tényezdre hivja fel a figyelmet,
melyet ha nem kerlinek el, az sulyos
sérlilésekhez vagy akar halalesethez is
vezethet.

VIGYAZAT! Ez a szimbdlum a ~Vigyazat”
sz6 mellett alacsony kockazati tényezére
hivja fel a figyelmet, melyet ha nem
kerllnek el, az kisebb vagy mérsékelt
sérllésekhez vezethet.

FIGYELEM! Ez a szimbdlum a
~Figyelem” sz6 mellett anyagi karok
veszélyére utal.

FIGYELMEZTETES! Aramiitésveszély

MEGJEGYZES: Ez a szimbélum a
~-Megjegyzés” sz6 mellett hasznos
informacidkra hivja fel a figyelmet.

Robbanasveszély!

Viseljen véd&kesztydit!

A termék egybefliggd kettds vagy
megerdsitett szigeteléssel rendelkezik.

(m@pepbbk b b b

Valtéaram/-feszlltség
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——— Egyenaram/-fesziltség

»Zseblampa” szimbdlum

&

,BE/KI” szimbdlum

A CE-jelzés azt jelzi, hogy a termék
megfelel a ra vonatkozo EU elirasoknak.

N
m

Olvassa el a hasznélati utmutatot.

Csak beltéren, szaraz helyiségekben
hasznalja.

> S

Elemek mellékelve

Tarolja gyermekektdl elzart helyen

Ne dobja tlzbe

AN

Ne helyezze be helytelenul

Ne deformalja/karositsa

Ne nyissa fel/szedje szét

@ ®

Ne keverjen kiilénb6z4 tipusokat vagy
markakat

20 HU



Ne keverjen Ujakat és hasznaltakat

Ne toltse fel

Tartsa tavol a tul nagy nedvességtdl

Ne zarja rovidre

UGN,

Helyezze be helyesen

Biztonsagi utasitasok
Kezelési utasitasok

"

ERINTKEZO NELKULI
FESZULTSEGJELZO

@® Bevezeto

Gratulalunk uj termékének vasarlasa alkalmabal.

Ezzel a dontésével vallalatunk értékes terméke mellett
dontott. A hasznalati utasitas ezen termék része. A
biztonsagra, a hasznalatara és a megsemmisitésre
vonatkozé fontos tudnivalokat tartalmazza. A termék
hasznalata elétt ismerje meg az 6sszes hasznalati és
biztonsagi tudnivalét. A terméket csak a leirtak szerint
és a megadott felhasznalasi terlleteken alkalmazza. A
termék harmadik személy szamara valé tovabbadasa
esetén kézbesitse vele annak a teljes dokumentacidjat
is.

@® Rendeltetésszerii hasznalat

A termék egy hordozhato, érintkezé nélkuli
feszlltségjelz8, mellyel ellendrizhetd, hogy egy
vezeték vagy egy konnektor aram alatt van-e.

A termék érintés nélkili valtéaram-felismerdével,
kikapcsolasi funkcidval és egy zseblampaval is
rendelkezik. A termék minden mas hasznalati médja
vagy modositasa nem rendeltetésszer(inek mindsdl
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és komoly biztonsagi kockazatokat rejt. A gyarté nem
vallal felel6sséget a szakszeritlen hasznalatbdl adodo
karokeért.

Uzleti célokra nem alkalmas. A termék kizarélag
beltéri hasznalatra késziilt. Mindig tartsa szem el6tt a
hasznalat orszaganak el6irasait és térvényeit.

@® A csomagolas tartalma

1x Erintkezd nélkilli fesziiltségjelz
2x Elem (1,5 V, LR03, AAA)
1x Hasznalati utmutaté

A részegységek leirasa
& gomb

¥ gomb

Zsebcsat

Az elemtarto rekesz fedele
Ujjvéddé

Mérécsucs

LED zseblampa

No[ol~]e]>]-] ®

Miiszaki adatok

Feszlltség-észlelési
tartomany:

70-1000 V~, 50-60 Hz
értéknél

Mérési kategoria:

CAT Ill, 1000 V

Elem:

2 elem (1,5 V, LRO3, AAA)

A gyenglilé elemek
jelzése:

A z6ld LED villog

Méretek: kb. 154 mm x 30 mm x
22 mm

Suly (elemek nélkdl): kb. 48,6 g

Hasznalat

Hémérséklet: 0 °C és +40 °C kozott

Relativ paratartalom: <85 %

Alkalmazasi terilet: Beltéren

A Biztonsagi utasitasok

A termék hasznalatanak megkezdése el6tt
ismerkedjen meg a kezelési és biztonsagi
utasitasokkal. Ha a terméket tovabbadja, adja mellé
ezeket a dokumentumokat is.
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A biztonsagi utasitasok figyelmen kivil hagyasabol

adodo karokra a garancia nem vonatkozik!

A kdvetkezményes karokért nem vallalunk

felelésséget!

A szakszer(tlen hasznalat vagy a biztonsagi

utasitasok figyelmen kivll hagyasa miatti anyagi

karokért és személyi sériilésekért nem vallalunk

felel6sséget! llyen esetekben a garancia érvényét

veszti.

A termék sajat kezlleg térténd atalakitasa és/vagy

modositasa biztonsagi és engedélyezési okok

miatt tilos. Ne szerelje szét a terméket.

A termék nem jatékszer. Legyen kilondsen

koriltekintd, ha gyermekek vannak a kdzelben.

A termék feszlltségmentesség megallapitasara

nem hasznalhaté. Feszlltségmentesség mérésére

hasznaljon egy EN 61243-3 szabvany szerinti

kétpolusu feszlltségmérét.

A feszliltség mérése soran hallhaté hangjelzés

nem szolgal részletekkel a fesziiltség tipusaval és

nagysagaval kapcsolatban.

A termékhez csak az arra kijeldlt fogofellleteknél

érjen. Ne fedje le a kijelz6ket.

Legyen kiiléndsen évatos, ha 30 V~ fol6tti vagy

30 V === feszliltségekkel dolgozik! Mar az ilyen

nagysagu fesziltségeknél is halalos aramités

veszélye all fenn, ha az elektromos vezetékhoz ér.

Ha a termék biztonsagos miikédése nem

garantalhatd, a hasznalatat fel kell fliggeszteni,

tovabba gondoskodni kell arrdl, hogy azt

akaratlanul ne tudjak betizemelni. A termék

biztonsagos mikddése nem garantalhaté az alabbi

esetekben:

— Ha a terméken lathato sérlilések vannak,

- A termék nem mukodik

- A terméket hosszabb ideig kedvezdtlen
korilmények kdzott taroltak vagy

- A terméket szallitas soran erds terhelés érte.

Ne hagyja a csomagoldéanyagokat felligyelet

nélkll, mert azok gyermekek szamara veszélyt

jelentenek.

Rendszeresen ellendrizze a termék miszaki

biztonsagat, pl. a boritas épségét vagy a

becsipédott vezetékeket.
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m A terméket tilos barmikor felnyitni, vagy a boritasai
nélkil hasznalni. Haldlos sériilések veszélye!

B Ha bizonytalan a helyes hasznélatot illetéen, vagy
ha olyan kérdései vannak, melyekre ebben a
hasznalati utmutatéban nem kap valaszt, kérje ki
egy képzett villanyszereld tanacsat.

= A terméket ne hasznadlja olyan helyiségekben,
melyekben a kdrnyezeti kdriilmények
kedvezstlenek, tehat amelyekben éghetd gazok,
g6zok vagy porok vannak vagy lehetnek jelen.

m A terméket ne haszndlja az alabbiak kdzvetlen
kozelében:

— Er6s magneses vagy elektromagneses terek,
- Jelado antennak vagy HF generatorok.

® Soha ne Uzemelje be azonnal a terméket, ha azt
hideg koérnyezetbdl meleg kérnyezetbe viszi at.

A képzddd kondenzviz kart tehet a termékben.
Bekapcsolas el6tt varja meg, mig a termék
szobahdmérsékletre melegszik.

m A termékkel banjon évatosan. A termék
megseérllhet, ha megnyomaodik, beltédik, vagy ha
akar csak alacsonyrdl leesik.

c Biztonsagi utasitasok elemekhez/
akkumulatorokhoz

/\ ELETVESZELY! Az elemeket/akkumulatorokat
tartsa gyermekek szamara nem elérheté helyen.
Egy véletlen lenyelés esetén azonnal keressen fel
egy orvost.

u A lenyelés égési sérliléshez vagy a lagy szévetek
atszurodasahoz vezethet, mely halalt is okozhat.
A lenyelést kovetd 2 6ran belll mar sulyos égési
sérilések jelenhetnek meg.

ROBBANASVESZELY! Soha ne probdlja

& feltdlteni a nem Ujratdltheté elemeket. Az
elemeket/akkumulatorokat ne zarja révidre
és ne nyissa fel. Ez tulheviléssel, tlizesettel
vagy robbanéssal jarhat.

®  Soha ne dobjon elemeket/akkumulatorokat tlizbe.
B Az elemeket/akkumulatorokat ne tegye ki
mechanikai terhelésnek.
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Az elemek/akkumulatorok kifolyasanak kockazata

Kertlje az olyan szélséséges h6mérsékleti
viszonyokat, melyek hatassal lehetnek az
elemekre/akkumulatorokra, példaul flitétestek
vagy kozvetlen napsutés.

Ha az elemek/akkumulatorok kifolynak, kertlje
a bdr, a szemek és a nyalkahartyak érintkezését
a vegyszerekkel! Azonnal mossa le az érintett
terUletet b&séges tiszta vizzel, és forduljon
orvoshoz!

@ VISELJEN VEDOKESZTYUT! A sériilt

/ vagy kifolyt elemek/akkumulatorok

a bérrel érintkezve égési sériiléseket
okozhatnak. Ezért ilyenkor viselijen megfeleld
véddkeszty(it.

Ha az elemek/akkumulatorok kifolynak, azokat a
karok elkerllése érdekében azonnal vegye ki a
termékbdl.

Mindig egyforma tipusu elemeket/akkumulatorokat
hasznaljon. Ne keverje a hasznalt és Uj elemeket/
akkumulatorokat.

Ha a terméket hosszabb ideig nem haszndlja,
vegye ki bel6le az elemeket/akkumulatorokat.

A termék karosodasanak kockazata

]

Csak a megadott tipusu elemeket/
akkumulatorokat haszndlja!

Az elemeket/akkumulatorokat az azokon és a
terméken taldlhato (+) és (-) polaritasok jelzéseinek
megfeleléen helyezze be.

Az elemek/akkumulatorok behelyezése elétt
tisztitsa meg azok és az elemtartd rekesz
érintkezési pontjait!

Ha az elemek/akkumulatorok lemeriinek, azokat
azonnal vegye ki a termékbdl.

Els6 hasznalat el6tt

A termék kicsomagolasa utan ellendrizze a
csomagolas teljességét és az alkatrészek
megfeleld allapotat. Hasznalat el6tt tavolitson el
minden csomagoldanyagot.
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Az elemek behelyezése és cseréje

A VESZELY! Ha az elemek kezdenek lemerdlni,

a zo6ld LED elkezd folyamatosan villogni. Az
elemeket azonnal cserélje ki, megel&zve ezzel a
termék észlelési vagy miikodési hibait.

A\ FIGYELMEZTETES! Az elemek cseréje el6tt:

O

Kapcsolja ki a terméket.

. Vegye le az elemtarté rekesz fedelét |4 | annak

az 6ramutaté jarasaval ellenkezé iranyba torténé
elforditasaval.

Helyezzen be két elemet (1,5 V, AAA, LR03) az
elemtarté rekeszbe. Ugyeljen az elemek helyes
polaritasara (a termék boritasan lathatd).

Helyezze vissza az elemtartd rekesz fedelét [4],
ehhez forditsa azt 6ramutato jarasaval megegyez6
iranyban.

Hasznalat

Be- és kikapcsolas

Bekapcsolas: Nyomja meg a () gombot [1].

A z6ld szinl LED kigyullad. A bels6 hangjelzés
1-szer megszolal.

Kikapcsolas: Nyomja meg a () gombot | 1 | ismét.
A z6ld szin(i LED kialszik. A bels6 hangjelzés
2-szer megszolal.

Automatikus kikapcsolasi funkcio: A termék
magatol kikapcsol, ha kb. 5 percnél tovabb nem
hasznalja. Nyomja meg az () gombot [1], a termék
Ujboli bekapcsolasahoz.

A hangjelzés kikapcsolasa hasznalat soran

1.

2.

"© e

26

Kapcsolja ki a terméket (lasd a ,,Be- és
kikapcsolas” c. részt).

Tartsa lenyomva a () gombot [ 1], amig a zéld
LED ki nem gyullad. A belsé hangjelzés 1-szer
megszolal. A hangjelzés ettdl kezdve a termék
kikapcsolasaig nem aktiv.

Valtéaram felismerése

MEGJEGYZESEK:
A mérécsticsnak [6] elég kozel kell keriilnie a
vizsgalando targyhoz.
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Kllénb6zd vizsgalandé vezetékek és konnektorok
esetén a termék észlelési érzékenysége eltérd
lehet. Ez normalis.

Amennyiben a hangjelzést el6zéleg letiltotta, a
termék az érzékelés soran nem ad ki hangjelzést
(lasd ,A hangjelzés kikapcsolasa hasznélat soran”
C. részt).

A termék miikodésének ellen6rzése

1.

Kapcsolja be a készliléket: Nyomja meg a

(b gombot [1]. A zdld szint LED kigyullad. A
hangjelzés 1-szer megszolal. A termék készen all a
valtéaram érzékelésére.

Kozelitse a méréesticsot [6] egy ismert valtéaramu
helyhez (pl. konnektorhoz). Ha a piros szinl LED
villog és a hangjelzés 1-szer megszdlal, a termék
hasznalhato.

Valtéaram felismerése

1.

2.

Ellendrizze, hogy a termék bekapcsolt allapotban
van-e (a zold LED még mindig vilagit).

Kozelitse a méréesticsot [6] a vizsgalandd
vezetékhez vagy konnektorhoz. Ha a termék
valtéaramot érzékel, a piros szinl LED villog és a
hangjelzés 1-szer megszdlal. Minél kbzelebb viszi
a terméket a vezetékhez vagy a konnektorhoz,

a piros szinli LED annal gyorsabban villog, a
jelz6hang pedig annal magasabb lesz.
Kikapcsolas: Nyomja meg a () gombot | 1 | ismét.
A z6ld szinl LED kialszik. A hangjelzés 2-szer
megszolal.

Zseblampa
A zsebldmpa bekapcsolasa: Tartsa lenyomva a §

gombot [2].

A zseblampa kikapcsolasa: Engedje fel a 'y
gombot [2].

@® Tisztitas és apolas

A termék nem igényel karbantartast. A termék
belsejében nincsenek olyan alkatrészek, melyeket
Onnek karban kell tartania.

Ne hagyja, hogy a termékbe folyadék ker(ljon.
Kulénben a termék karosodhat.
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0 Ne hasznaljon surolé hatasu tisztitoszereket,
alkoholt vagy mas vegyi olddszereket, mert ezek
kart tesznek a boritasban, és akar a termék
mukddését is befolyasolhatjak.

O A tisztitdshoz egy szaraz, sz6szmentes ruhat
hasznaljon.

O A zavartalan mikodéshez tartsa a terméket
tisztan.

® Tarolas

0 A terméket mindig pormentes kdrnyezetben
tarolja.

0 Ha terméket hosszabb ideig nem hasznalja, vegye
ki bel8le az elemeket.

0 A terméket tarolja szaraz helyen.

® Mentesités

A csomagolas kérnyezetbarat anyagokbol készult,
amelyeket a helyi Ujrahasznosité helyeken adhat le
artalmatlanitas céljabdl.

N A hulladék elkilonitéséhez vegye figyelembe
&) acsomagoldanyagon taldlhatd jelzéseket.

@ Ezek roviditéseket (a) és szamokat (b)
tartalmaznak a kdvetkezd jelentéssel: 1-7:
mdanyagok/20-22: papir és karton/80-98:
kétéanyagok.

Termék:
o Akiszolgalt termék megsemmisitési
w " lehetdségeirdl lakdhelye illetékes
onkormanyzatanal tajékozodhat.

A kdrnyezete érdekében, ne dobja a
E kiszolgalt terméket a haztartasi szemétbe,
hanem adja le szakszer( artalmatlanitasra. A
gyUjtéhelyekrdl és azok nyitvatartasi idejérdl
az illetékes dnkormanyzatndl tajékozédhat.

A hibas vagy elhasznalt elemeket/akkukat ujra kell
hasznositani. Szolgaltassa vissza az elemeket/akkukat
és/vagy a terméket az ajanlott gy(jtéallomasokon
keresztul.
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Kornyezeti karok az elemek/akkuk hibas
megsemmisitése kévetkeztében!

A megsemmisités el6tt vegye ki az elemeket/az
akkumulatorcsomagot a termékbdl.

Az elemeket/akkukat nem szabad a haziszemétbe
dobni. Mérgezé hatasu nehézfémeket tartalmazhatnak
és ezért kildnleges kezelést igényld hulladéknak
szamitanak. A nehézfémek vegyjelei a kdvetkezdk:

Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = élom. Ezért

az elhasznalt elemeket/akkukat egy k6zdsségi
gyUijtéhelyen adja le.

® Garancia

A terméket gondosan, szigori minéségi eléirasok
betartasaval gyartottuk, és a szdllitas el6tt gondosan
ellendriztik. Anyag- vagy gyartasi hibak esetén a
termék eladdjaval szemben térvényes jogok illetik
meg. Az On térvényes jogait az &ltalunk alabb
meghatarozott garancia semmilyen médon nem
korlatozza.

Erre a termékre 3 év garanciat adunk a vasarlas
datumatol szamitva. A garancia id6 a vasarlas
datumaval kezdédik. Biztonsagos helyen 6rizze meg
az eredeti vasarldi bizonylatot, mert ez a dokumentum
sziikséges a vasarlas bizonyitasahoz.

A vasarlaskor fennallé karokat és hianyossagokat a
termék kicsomagolasa utan haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarlastol szamitott 3 éven
belll anyag- vagy gyartasi hibat észlel, valasztasunk
szerint ingyenesen megjavitjuk vagy kicseréljuk a
terméket. A garancia id6 nem hosszabbodik meg

a helyette nyujtott szavatossagi igény altal. Ez a
kicserélt vagy javitott alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszUnik, ha a terméket megrongaltak,
ill. nem szakszer(ien kezelték vagy végezték a
karbantartast.
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A garancia az anyag- és gyartasi hibakra

vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki azokra a
termékalkatrészekre, amelyek normal kopasnak
vannak kitéve, és ezért gyorsan kop¢ alkatrésznek
minésullnek (pl. elemekre, akkumulatorokra, tomlékre,
tintapatronokra), illetve a térékeny alkatrészek
sérilésére, pl. kapcsolokra vagy Uiveg alkatrészekre.

@® Garancialis ligyek lebonyolitasa

Megkeresése gyors feldolgozasahoz keérjik, kdvesse
az alabbi utasitasokat:

Megkeresés esetén kérjik, mindig készitse el6 a
pénztarblokkot és a termékszamot (IAN 479087_2410)
a vasarlas igazolasara.

A termékszamot kérjik, olvassa le a tipustablardl,
a terméken elhelyezett gravirozasbdl, az utmutaté
cimlapjardl (alul a bal oldalon), vagy a termék hatsé
vagy also oldalan talalhaté matricardl.

MUkodési hiba vagy egyéb hianyossag fellépése
esetén elészor vegye fel a kapcsolatot a
kovetkez6&kben felsorolt szervizek valamelyikével
telefonon, vagy e-mailen.

A hibasnak itélt terméket a pénztarblokk és a hiba
leirasanak és keletkezési idejének megjeldlésével,
dijmentesen kiildheti el az On szamara kijeldlt szerviz
cimére.

PDF ONLINE
parkside-diy.com
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A parkside-diy.com oldalon ezt és szamos tovabbi
kézikdnyvet tud megtekinteni és letdlteni. Ezzel a
QR-koddal kdzvetlenll a parkside-diy.com oldalra
jut. Vélassza ki az orszagot, és a keresdfellileten
keresse meg a hasznalati utmutatdkat. A termékszam
(IAN) 479087_2410 beirasaval juthat el az On
termékének hasznalati utmutatédjahoz.

® Szerviz

MY  Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021536
E-mail: owim@Ilidl.hu

Cce
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Uporabljena opozorila in simboli
V teh navodilih za uporabo in na pakiranju se
uporabljajo naslednja opozorila:

NEVARNOST! Ta simbol z opozorilno
besedo »Nevarnost« oznacuje nevarnost
z visoko stopnjo tveganja, ki lahko

v primeru neupostevanja opozorila
povzro€i hudo poskodbo ali celo smrt.

OPOZORILO! Ta simbol z opozorilno
besedo »Opozorilo« ozna€uje nevarnost
s srednje visoko stopnjo tveganja, ki
lahko v primeru neupos$tevanja opozorila
povzro¢i hudo poskodbo ali celo smrt.

PREVIDNO! Ta simbol z opozorilno
besedo »Previdno« oznacuje nevarnost z
nizko stopnjo tveganja, ki lahko v primeru
neupos$tevanja nevarnosti povzrocCi
majhno ali srednje hudo poskodbo.

POZOR! Ta simbol s signalno besedo
»Pozor« ozna¢uje nevarnost morebitne
poskodbe lastnine.

OPOZORILO! Nevarnost elektricnega
udara

OPOMBA: Ta simbol s signalno besedo
»Opomba« nudi nadaljnje koristne
informacije.

Nevarnost eksplozije!

Nosite zasc&itne rokavice!

Izdelek je v celoti zas¢&iten z dvojno ali
ojacano izolacijo.

Izmenic¢ni tok/napetost

mEepekrb B> b P

Enosmerni tok/napetost
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Simbol »Zepna svetilka«

Simbol »VKLOP/IZKLOP«

&

Znak CE potrjuje skladnost z direktivami
EU, ki veljajo za izdelek.

()
m

Preberite navodila za uporabo.

Uporabljajte samo v suhih zaprtih
prostorih.

)

Baterije so prilozene

Hranite zunaj dosega otrok

Ne vrzite v ogenj

Ne vstavite napa¢no

Ne deformirajte/poskodujte

Ne odpirajte/razstavljajte

@R3P

Ne meSajte razli¢nih tipov ali znamk

Ne mesajte novih in rabljenih
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Ne polnite

Varujte pred stikom z vodo in ¢ezmerno
vlago

Ne izpostavljajte kratkemu stiku

‘E Pravilno vstavite

| Varnostni napotki
[ ] Navodila za ravnanje

UGN,

BREZSTICEN PREIZKUSEVALEC
NAPETOSTI

® Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vasega novega izdelka.
Odlocili ste se za zelo kakovosten izdelek. To
navodilo za uporabo je sestavni del tega izdelka.
Vsebuje pomembna navodila za varnost, uporabo in
odstranitev. Preden zacnete izdelek uporabljati, se
seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnostnimi
napotki. lzdelek uporabljajte samo tako, kot je
opisano, in samo za navedena podroéja uporabe. Ce
izdelek odstopite novemu lastniku, mu zraven izrocite
tudi vse dokumente.

® Namenska uporaba

Ta izdelek je prenosen brezsticen preizkuSevalec
napetosti, s katerim lahko preverite, ali je kabel ali
vti¢nica pod napetostjo. Izdelek ima brezsti¢no
zaznavanje izmeni¢ne napetosti, funkcijo
samodejnega izklopa in zepno svetilko. Vsaka druga
uporaba ali sprememba izdelka se Steje za neprimerno
in vklju€uje varnostna tveganja. Proizvajalec ne
prevzema odgovornosti za $kodo, nastalo zaradi
nepravilne uporabe.
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Izdelek ni primeren za komercialno uporabo. Ta
izdelek je primeren le za uporabo v zaprtih prostorih.
Vedno upostevajte predpise in zakone v drzavi
uporabe.

@® Obseg dobave

1x BrezstiCen preizkuSevalec napetosti
2x Baterija (1,5 V, LR03, AAA)
1x Navodila za uporabo

1
[2] Tipka ¥

[3] Sponka za zep

|4 | Pokrov predala za baterije
|5 | ZaSCita za prste

16| Konica

[7] Zepna svetilka LED

@® Tehnicni podatki

Obmocje zaznavanja

napetosti: 70-1000 V~, pri 50-60 Hz

Merilna kategorija: CAT IIl, 1000 V

Baterija: 2 bateriji (1,5 V, LRO3,
AAA)

Indikator nizkega stanja

baterije: Utripa zelena lu¢ka LED

Velikost: pribl. 154 mm x 30 mm x
22 mm

Teza (brez baterije): pribl. 48,6 g

Delovanje

Temperatura: od 0 °C do +40 °C

Relativna vlaznost zraka: | < 85 %

Podrocje uporabe: V notranjih prostorih

A Varnostni napotki

Preden zacnete izdelek uporabljati, se seznanite z
vsemi navodili za uporabo in varnostnimi napotki. Ce
izdelek posredujete drugim osebam, prilozite tudi vse
dokumente.
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V primeru poskodb zaradi neupostevanja teh

varnostnih napotkov se garancija iznici! Ne

prevzemamo odgovornosti za posledi¢no $kodo!

Ne prevzemamo odgovornosti za gmotno

$kodo ali telesne poskodbe, ki so nastale zaradi

nepravilne uporabe ali neupostevanja varnostnih

navodil! V tem primeru se razveljavi garancija.

Zaradi varnostnih razlogov in veljavnosti odobritve

samovoljno spreminjanje ali predelava izdelka

nista dovoljena. Izdelka ne razstavljajte.

Izdelek ni igraca. Bodite Se posebej previdni,

kadar so v bliZini otroci.

Izdelka ne smete uporabljati za preverjanje

odsotnosti napetosti. Odsotnost napetosti

je mogoce preveriti samo z bipolarnim

preizkusevalcem napetosti v skladu z EN 61243-3.

Med preizku$anjem napetosti zvoéni signal ne daje

zanesljivih informacij o vrsti in ravni napetosti.

Izdelka se dotikajte samo za prilozene rocaje.

Prikazovalnih elementov ne pokrivajte.

Bodite Se posebej previdni, Ce delate z napetostmi

nad 30 V~ ali 30 V ===! Tudi pri teh napetostih

obstaja nevarnost elektri¢nega udara, ¢e se

dotaknete elektri¢nih vodnikov.

Ce varnega delovanja ni ve¢ mogoce predvideti, je

treba izdelek izklopiti in zascititi pred nenamerno

uporabo. Varno delovanje ne more biti vec

zagotovljeno, ce:

— So na izdelku vidne poskodbe,

— Naprava ve¢ ne deluje in

- Je izdelek dalj ¢asa bil skladi$¢en v neugodnih
pogojih ali

- Je izdelek bil med prevozom izpostavljen
precejSnjemu stresu.

EmbalaZe ne puscajte brez nadzora, saj lahko za

otroke postane nevaren material za igranje.

Redno preverjajte tehni¢no varnost izdelka, npr.

zaradi poskodb ohisja ali zagozdenih kablov.

Izdelka v nobenem primeru ne odpirajte in ne

uporabljajte z odstranjenimi pokrovi. Nevarnost

smrtnih poskodb!

Ce niste prepriani v pravilno delovanje ali ée

imate vprasanja, ki jih ta navodila za uporabo

ne obravnavajo, se posvetujte s kvalificiranim

elektricarjem.
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Izdelka ne uporabljajte v prostorih ali v neugodnih

okoljskih pogojih, v katerih so ali bi lahko bili

vnetljivi plini, hlapi ali prah.

Izdelka ne uporabljate v neposredni blizini:

- Moc¢&nih magnetnih ali elektromagnetnih polj,

— Oddajnih anten ali visokofrekvenénih
generatorjev.

Izdelka ne vklopite takoj, ko ga prinesete iz

mrzlega v toplo okolje. Kondenzacija, ki je nastala

lahko poSkoduje va$s izdelek. Pred vklopom naj se

izdelek doseze sobno temperaturo.

Z izdelkom ravnajte previdno. Izdelek se lahko

poskoduje, Ce ga zdrobite, udarite ali izpustimo,

tudi z majhne visine.

c Varnostni napotki za baterije/

polnilne baterije

A\ ZIVLJENJSKA NEVARNOST! Shranite baterije/

polnilne baterije izven dosega otrok. V primeru
zauzitja nemudoma obiscite zdravnika.

Zauzitje lahko povzroci opekline, perforacijo
mehkih tkiv in smrt. Hude opekline se lahko
pojavijo v 2 urah po zauzitju.

NEVARNOST EKSPLOZIJE! Baterij, ki niso

& polnilne, nikoli ne polnite. Ne povzroCajte

kratkega stika na baterijah/polnilnih baterijah
in/ali jih ne odpirajte. Posledica so lahko
pregrevanje, nevarnost pozara ali pokanje
baterij.

Baterij/polnilnih baterij nikoli ne mecite v ogen; ali
vodo.

Baterij/polnilnih baterij ne izpostavljajte
mehanskim obremenitvam.

Tveganje pusc¢anja baterij/polnilnih baterij

Izogibajte se izrednim pogojem in temperaturam,
ki bi lahko vplivale na baterije/polnilne baterije, npr.
na radiatorju/neposredni soncni svetlobi.

Ko se baterije/polnilne baterije izrabijo, izogibajte
se stiku koze, oceh in sluznice s kemikalijami!
Prizadeta mesta sperite z veliko Ciste vode in takoj
pois¢ite zdravnisko pomoc!
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UPORABLJAJTE ZASCITNE ROKAVICE!
Baterije/polnilne baterije, ki puscajo ali

so poskodovane, lahko ob stiku s kozo
povzrocijo razjede. Zato takrat vedno nosite
primerne zas¢itne rokavice.

4

Pri pusc€anju baterije/polnilne baterije takoj
odstranite iz izdelka, da preprecite poSkodbe.
Uporabljajte baterije/polnilne baterije le enakega
tipa. Ne meSajte starih in novih baterij/polnilnih
baterij.

Baterije/polnilne baterije odstranite, kadar izdelka
dlje ¢asa ne uporabljate.

Tveganje poskodb izdelka

O

Uporabljajte samo baterije/polnilne baterije
predpisanega tipa!

Baterije/polnilne baterije vstavite v skladu z
oznakami polarnosti (+) in (=) na bateriji/polnilni
bateriji in izdelku.

Pred vstavljanjem o istite kontakte na bateriji/
polnilni bateriji in v predalu za baterije!
Izrabljene baterije/polnilne baterije nemudoma
odstranite iz izdelka.

Pred prvo uporabo

Po odstranitvi embalaze preverite, ali je dobava
popolna in ali so vsi deli v dobrem stanju. Pred
uporabo odstranite ves embalazni material.

Vstavljanje/zamenjava baterij

/A NEVARNOST! Ko je raven baterije skoraj prazna,

zacéne zelena lu¢ka LED redno utripati. Baterije je
treba takoj zamenjati, da preprecite nezaznavanje
(ali) okvare izdelka.

/A OPOZORILO! Pred zamenjavo baterij: Izklopite

izdelek.

Odstranite pokrov prostora za baterije | 4 | tako, da
ga zasukate v levo.

Vstavite 2 bateriji (1,5 V, AAA, LR03) v predal

za baterije. Pazite na pravilno polarnost baterij
(prikazano na ohisju izdelka).

Namestite pokrov prostora za baterije | 4 | tako, da
ga zasukate v smeri urnega kazalca.
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® Delovanje
@® Vklop/izklop

0 Vklop: Pritisnite tipko (D m Zelena lu¢ka LED
sveti. 1x se oglasi vgrajeno brencalo.

0 Izklop: Znova pritisnite tipko () [1]. Zelena ludka
LED ugasne. 2x se oglasi vgrajeno brencalo.

0 Funkcija samodejnega izklopa: Ce izdelka ne
uporabljajte dlje kot pribl 5 minut, se samodejno
izklopi. Pritisnite tipko () , da izdelek znova
vklopite.

Izklop zvoénega signala med delovanjem

1. lzklopite izdelek (glejte »Vklop/izklop«).

2. Tipko (b |1 |drzite pritisnjeno, dokler ne zasveti
zelena luc¢ka LED. 1x se oglasi vgrajeno brencalo.
Brencalo je zdaj izklju€eno, dokler izdelka ne
izklopite.

Zaznavanje izmenic¢ne napetosti

OPOMBA:

Konica [6] mora biti dovolj blizu predmeta, ki ga

preskusate.

m  Obcutljivost zaznavanja izdelka se lahko razlikuje
za razli¢ne kable ali vti€nice, ki jih preskusate. To
je povsem obic¢ajno.

m Ce je brendalo izkljueno, izdelek med

zaznavanjem ne bo oddajal zvoka (glejte »Izklop

zvocénega signala med delovanjem«).

O e

Preverite delovanje izdelka

1. lzdelek vklopite: Pritisnite tipko () m Zelena
lu€ka LED sveti. 1x se oglasi brencalo. Izdelek je
zasnovan za zaznavanje izmeni¢ne napetosti.

2. Konico [6] premaknite v blizino znane izmeni¢ne
napetosti (npr. vti¢nice). Ko rdeca lu¢ka LED utripa
in se 1x oglasi vgrajeno brencalo, lahko izdelek
zaénete uporabljati.

Zaznavanje izmeni¢ne napetosti
1. Preverite, ali je izdelek $e vedno vklopljen (zelena
lu¢ka LED $e vedno sveti).
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2. Konico @ premaknite v blizino kabla ali vti¢nice,
ki jih preskusate. Ce izdelek zazna izmeniéno
napetost, zacne rdeca lu€ka LED utripati in se
1x oglasi brencalo. Bolj ko izdelek priblizate kablu
ali vti¢nici, vecja je frekvenca utripanja rdece luCke
LED in frekvenca brencala.

0 lzklop: Znova pritisnite tipko (D m Zelena lucka
LED ugasne. 2x se oglasi brencalo.

Zepna svetilka

Vklop Zepne svetilke: Pridrzite tipko ¥ [2].
Izklop Zepne svetilke: Sprostite tipko ¥ [2].

OO

CiScenje in nega

Izdelek ni treba vzdrzevati. V notranjosti tega

izdelka ni delov, ki bi jih morali vzdrzevali.

Ne dopustite, da bi voda prodrla v izdelek. V

nasprotnem primeru se izdelek lahko poskoduje.

1 Ne uporabljajte jedkih ¢istilnih sredstev, alkohola
za CiS¢enje ali drugih kemi¢nih raztopin, saj lahko
poskoduijejo ohisje ali omejijo delovanije.

[ Za ¢iSCenje izdelka uporabite suho krpo, ki ne
pusca viaken.

[ lzdelek mora biti Cist, da zagotovite nemoteno

delovanije.

]

® Shranjevanje

O Ivzdelek vedno hranite v okolju brez prahu.

0 Ce izdelka dlje ¢asa ne boste uporabljali,
odstranite baterije.

0 lzdelek hranite na suhem.

@® Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju primernih materialov, ki
jih lahko oddate za recikliranje na lokalnih zbiraliS¢ih
odpadkov.

N Upostevajte oznake embalaznih materialov za

&) logevanje odpadkov, ki so oznacene s

@ kraticami (a) in Stevilkami (b) z naslednjim
pomenom: 1-7: umetne mas/20-22: papir in
karton/80-98: vezni materiali.
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Izdelek:
Y O moznostih odstranjevanja odsluzenega
ﬁ" izdelka se lahko pozanimate pri svoji ob¢&inski
ali mestni upravi.

Ko je vas izdelek dotrajan, ga zaradi
E varovanja okolja ne odvrzite med
gospodinjske odpadke, temve¢ ga oddajte
na ustreznem zbirali§¢u tovrstnih odpadkov.
O zbirnih mestih in njihovih delovnih ¢asih se
lahko pozanimate pri svoji pristojni ob&inski
upravi.

Pokvarjene ali iztroSene baterije/akumulatorje je treba
reciklirati. Baterije/akumulatorje in/ali izdelek vrnite na
ponujenih zbirnih mestih.

Skoda na okolju zaradi napaénega
odstranjevanja baterij/akumulatorjev!

Pred odstranjevanjem odstranite baterije/
akumulatorske baterije iz izdelka.

Baterij/akumulatorjev ni dovoljeno odstraniti skupaj

z gospodinjskimi odpadki. Vsebujejo lahko strupene
tezke kovine in so podvrzene dolo¢bam za ravnanje
z nevarnimi odpadki. Kemic¢ni simboli tezkih kovin so
naslednji: Cd = kadmij, Hg = zivo srebro, Pb = svinec.
Zato iztroSene baterije/akumulatorje oddajte na
komunalnem zbirnem mestu.

Pooblasceni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska Stevilka: 00386 (0) 80 080 917

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG,
StiftsbergstraPe 1, 74167 Neckarsulm, Nemcija
jamcimo, da bo izdelek v garancijskem roku ob
normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval
in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih
spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanijkljivosti in okvare zaradi napak v materialu
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ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek
zamenijali ali vrnili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma

izroCitve blaga. Datum izrocitve blaga je razviden
iz rauna.

. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima

lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporocilu, lahko potrosnik najprej
zahteva odpravo napak. O napaki mora potro$nik
obvestiti proizvajalca ali pooblasceni servis
(kontaktna Stevilka in elektronski naslov navedena
zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec

je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predloziti
garancijski list in racun, kot potrdilo in dokazilo o
nakupu ter dnevu izrocitve blaga. Svetujemo vam,
da pred tem natan¢no preberete navodila o sestavi
in uporabi izdelka.

. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva,

ko je proizvajalec ali pooblasceni servis prejel
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v

tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec
potro$niku brezpla¢no zamenjati blago z enakim,
novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko
zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in
resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben
za dokonc¢anje popravila ali zamenjave podaljSa
za najkrajsi ¢as, ki je potreben za dokon&anje
popravila, vendar najve¢ za 15 dni. O Stevilu dni
podalj$anega roka in razlogih za podalj$anje
mora biti potros$nik obveS&en pred potekom 30
dnevnega roka za odpravo napak.

. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj§anja v roku

45 dni blago ni popravljeno ali blago ni zamenjano
z novim, lahko potro$nik od proizvajalca zahteva
vracilo celotne kupnine ali zahteva sorazmerno
znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje kupnine je
sorazmerno zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga je
potroSnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo
imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od

dobave blaga, lahko potro$nik ob predlozitvi blaga
od proizvajalca takoj zahteva vracilo placanega
zneska.
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I
8. Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko :
potrodniku za Cas popravila blaga, za katero je bila |
izdana obvezna garancija, zagotovi brezplacno I
uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec I
potro$niku ne zagotovi nadomestnega blaga I

v zagasno uporabo, ima potrosnik pravico I
uveljavljati $kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel !
uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali
zamenjavo, do njune izvrSitve. :

9. StroSke za material, nadomestne dele, delo, |

prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri
odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z %
novim, Krije proizvajalec.

10.V primeru zamenjave blaga ali zamenjave
bistvenega dela blaga z novim se potroSniku izda
nov garancijski list.

11.V primeru, da proizvod popravlja nepooblasc¢eni
servis ali nepooblas¢ena oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12.Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka
morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
SO zunaj proizvajalCeve oziroma prodajalCeve
sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz
te garancije, ¢e se ni drzal prilozenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali e je izdelek
kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo,
vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz
garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in
podatki, ki identificirajo blago za katerega velja
garancija se nahajajo na dveh locenih dokumentih
(garancijski list, racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje zakonske
pravice potro$nika, da zoper prodajalca v
primeru neskladnosti blaga brezpla¢no uveljavlja
jamcCevalne zahtevke. Ta garancija prav tako %
ne izkjuCuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz
obveznega jamstva za skladnost blaga.

I

I
Prodajalec: :
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 :
Komenda |
I
I
1
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® Postopek pri uveljavljanju garancije
Za zagotavljanje hitre obdelave vaSe zadeve sledite
naslednjim napotkom:

Za vse poizvedbe imejte pripravljeni potrdilo o nakupu
in Stevilko izdelka (IAN 479087_2410) kot dokazilo o
nakupu.

Stevilka izdelka je navedena na tipski ploscici na
izdelku, gravuri na izdelku, naslovnem listu vasih
navodil (spodaj levo) ali nalepki na hrbtni ali spodniji
strani izdelka.

Ce pride do napak v delovaniju ali drugih
pomanijkljivosti, se najprej obrnite na spodaj navedeni
servisni oddelek po telefonu ali e-posti.

Izdelek, ki je oznagen za pokvarjenega, lahko nato s
prilozitvijo racuna (potrdila o nakupu) ter z navedbo
pomanijkljivosti in kdaj je do nje prislo brezplaéno
posljete na navedeni servisni naslov.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na strani parkside-diy.com lahko preberete in
prenesete ta priro¢nik in Se veliko drugih. S to kodo
QR prispete neposredno na stran parkside-diy.com.
Izberite svojo drzavo in prek iskalne maske poiscite
navodila za uporabo. Z vnosom Stevilke izdelka
(IAN) 479087_2410 prispete do navodil za uporabo
tega izdelka.

® Servis
GD  Servis Slovenija
Tel.: 00386 (0) 80 080 917

E-Mail: infofon@Iidl.si

Cc€
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Pouzité vystrazné upozornenia a symboly
V navode na obsluhu a na obale sa pouzivaju

nasledujuce upozornenia:

NEBEZPECENSTVO! Tento symbol so
signalnym slovom ,Nebezpecenstvo*®
oznacuje nebezpecenstvo s vysokym
stupniom rizika, ktoré, ak sa mu
nevyhnete, bude mat za nasledok smrt
alebo vazne zranenie.

VYSTRAHA! Tento symbol so
signalnym slovom ,Vystraha“ oznacuje
nebezpecenstvo so strednym stupriom
rizika, ktoré, ak sa mu nevyhnete, bude
mat za nasledok vazne zranenie alebo
smrt.

POZOR! Tento symbol so

signalnym slovom ,,Pozor” oznacuje
nebezpecenstvo s nizkym stupriom
rizika, ktoré, ak sa mu nevyhnete, bude
mat za nasledok lahké alebo stredne
tazké zranenie.

OPATRNE! Tento symbol so signalnym
slovom ,,Opatrne“ ozna¢uje mozné
poskodenie majetku.

VYSTRAHA! Nebezpedenstvo zasahu
elektrickym pradom

UPOZORNENIE: Tento symbol so
signalnym slovom ,,Upozornenie® ponuka
dalSie uzito¢né informacie.

Nebezpecenstvo vybuchu!

Noste ochranné rukavice!

Produkt je priebezne izolovany dvojitou
alebo zosilnenou izolaciou.

(mp ek b B P

Striedavy prud/striedavé napatie
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—_—— Jednosmerny prud/jednosmerné napétie

Symbol ,baterka“

Symbol ,VYPINACH

&

Znacka CE potvrdzuje zhodu so
smernicami EU, ktoré su relevantné pre
produkt.

N
m

Precitajte si navod na obsluhu.

Pouzivajte len v suchych interiéroch.

Batérie su sucastou dodavky

Uchovavajte mimo dosahu deti

Nehadzte do ohna

Nevkladajte nespravne

Nedeformujte/nenicte

DR[|

Neotvarajte/nerozoberajte

NemiesSajte rozne typy alebo znacky
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NemieSajte nové a pouzité

Nenabijajte

Drzte mimo vody a nadmernej vihkosti

UGN,

Neskratujte

Vkladajte spravne

Bezpecnostné upozornenia
Manipulaéné pokyny

"

BEZKONTAKTNA SKUSACKA NAPATIA

® Uvod

BlahoZeldame Vam ku kupe Vasho nového vyrobku.
Rozhodli ste sa pre velmi kvalitny vyrobok. Navod na
obsluhu je suc¢astou tohto vyrobku. Obsahuje délezité
upozornenia tykajuce sa bezpecnosti, pouzivania

a likvidacie. Skor ako zacnete vyrobok pouzivat,
oboznamte sa so vSetkymi pokynmi k obsluhe a
bezpecnosti. Vyrobok pouzivajte iba v sulade s
popisom a v uvedenych oblastiach pouZzivania.

V pripade postupenia vyrobku dal$im osobam
odovzdajte aj vSetky dokumenty patriace k vyrobku.

@® Pouzivanie v sulade s uréenim

Tento produkt je prenosna bezkontaktna skusacka
napétia, ktora sa da pouzit na odskusanie, Ci je kabel
alebo zasuvka pod napatim. Produkt je vybaveny
bezkontaktnou detekciou striedavého prudu, funkciou
automatického vypnutia a baterkou. Akékolvek iné
pouzivanie alebo zmena produktu sa povazuju za
pouzitie v rozpore so zadanym Ucelom a su spojené
so zna¢nymi bezpecnostnymi rizikami. Vyrobca
neprebera Ziadnu zodpovednost za Skody spdsobené
neodbornym pouzivanim.

SK 49



Produkt nie je urCeny na komeréné pouzitie. Tento
produkt je ur€eny iba na pouzitie v interiéri. Vzdy
dodrziavajte predpisy a zakony v krajine pouzitia.

@® Rozsah dodavky

1x Bezkontaktna skusacka napétia
2x Batérie (1,5V, LR03, AAA)
1x Navod na obsluhu

Popis suciastok
Tlagidlo o
Tlacidlo 4

Vreckovy klip

Kryt na priehradku na batérie
Ochrana na prsty

Spicka

LED vreckova baterka

No[o]~]«]]-] ®

@® Technické udaje

Rozsah snimania

napatia: 70-1000 V~, pri 50-60 Hz

Kategoria merania: CAT Ill, 1000 V

Batéria: 2 batérie (1,5 V, LRO3,
AAA)

Displej pri nizkej urovni

nabitia batérie: Zelené LED svetlo blika

Rozmery: cca 154 mm x 30 mm x
22 mm

Hmotnost (bez batérie): | pribl. 48,6 g

Prevadzka

Teplota: 0°C az +40 °C

Relativna vihkost

vzduchu: <85 %

Rozsah pouzitia: Pouzitie v interiéri

A Bezpecnostné upozornenia

Pred pouzitim produktu sa oboznamte so vSetkymi
bezpe&nostnymi upozorneniami a pokynmi na
prevadzku. Ked budete tento produkt odovzdavat
dalej, odovzdajte aj kompletnu dokumentaciu k
produktu.
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V pripade poskodenia z dévodu nedodrzania

tychto bezpecnostnych upozorneni zanika

narok na zaruku! Za nasledne vzniknuté skody

nepreberame ziadnu zaruku!

V pripade majetkovych alebo personalnych

$§koéd z dévodu neodborného pouzivania alebo

nedodrzania bezpecnostnych upozorneni

nepreberame ziadnu zodpovednost! V tychto

pripadoch zaruka zanika.

Neautorizovana modifikacia a/alebo uprava

produktu nie je povolena z bezpe¢nostnych a

licenénych dévodov. Produkt nerozoberajte.

Produkt nie je ur€eny na hranie. Budte zvlast

opatrni, ked'su v blizkosti deti.

Produkt sa nesmie pouzivat na kontrolu

nepritomnosti napétia. Nepritomnost napéatia

sa moze skontrolovat iba pomocou bipolarneho

pristroja na meranie napatia podla normy

EN 61243-3.

Akusticky zvukovy signal neposkytuje spolahlivé

informacie o type a Urovni napatia pocas testu

napatia.

Produktu sa dotykajte len za rukovate, ktoré su na

to Specialne uréené. Nezakryvajte indikatory.

Budte obzvlast opatrni pri praci s napatim nad

30 V~ alebo 30 V ===! Aj pri tychto napéatiach

existuje pri dotyku s elektrickymi vodi¢mi

nebezpecenstvo smrtelného Urazu elektrickym

pradom.

Ak sa uz neda predpokladat bezpe¢na

prevadzka, musi sa produkt odstavit z prevadzky

a chranit pred nahodnym pouzitim. Ak dojde k

nasledovnému, uz nie je mozné predpokladat

bezpeénu prevadzku:

- Produkt vykazuije viditelné skody,

- Produkt uz nefunguije a

— Produkt bol dlhodobo skladovany za
nepriaznivych podmienok alebo

— Produkt bol pocas prepravy vystaveny
znac¢nému namahaniu.

Nenechavaijte baliaci material bez dozoru, pretoze

sa moze stat nebezpenou hrackou pre deti.

Pravidelne kontrolujte technicku bezpecnost

produktu, napr. poSkodenie krytu alebo zachyteny

kabel.
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Po odstraneni krytov sa produkt nesmie v ziadnom

pripade otvarat ani pouzivat. Nebezpecenstvo

smrtelnych zraneni!

AK si nie ste isti spravnym prevadzkovanim, alebo

ak sa vyskytnu otazky, ktoré nie su uvedené

v tomto navode na obsluhu, obratte sa na

kvalifikovaného elektrikara.

Nepouzivajte produkt v interiéri ani v nepriaznivom

prostredi, kde su alebo mozu byt pritomné horlavé

plyny, vypary alebo prach.

Produkt nepouzivajte v bezprostrednej blizkosti:

— Silnych magnetickych alebo
elektromagnetickych poli,

- Vysielacich antén alebo VF generatorov.

Produkt nikdy nezapinajte okamzite po

premiestneni z chladného do teplého prostredia.

Vzniknuta kondenzacia moze produkt poskodit.

Pred zapnutim nechajte produkt dosiahnut izbovu

teplotu.

S produktom manipulujte opatrne. Produkt sa

moze poskodit, ak déjde k jeho potlaceniu,

narazeniu alebo padu, dokonca aj z nizkej vysky.

Bezpecnostné upozornenia pre
batérie/nabijatelné batérie

/A OHROZENIE ZIVOTA! Batérie/akumulatory

skladujte mimo dosahu deti. Pri ndahodnom
prehltnuti okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.

Prehltnutie mbze spésolgit’ popaleniny, perforaciu
maékkych tkaniv a smrt. Tazké popaleniny sa mézu
vyskytnut do 2 hodin po poZiti.

NEBEZPECENSTVO VYBUCHU! Nikdy
[{%é nenabijajte nenabijatelné batérie. Batérie/
akumulatory neskratujte a/ani neotvarajte.
Nasledkom moéze byt prehriatie, poziar alebo
prasknutie.

Batérie/akumulatory nevhadzujte do ohna ani do
vody.

Na batérie/akumulatory nikdy nevyvijajte
mechanické zatazenie.
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Riziko vytecenia batérii/akumulatorov

Vyhnite sa extrémnym podmienkam a teplotam
okolia, ktoré by mohli ovplyvnit batérie/nabijatelné
batérie, napr. radigtorom/priamemu slne¢nému
Ziareniu.

Ked batérie/akumulatory vytecu, zabrante
kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemickymi
latkami! Postihnuté miesta ihned oplachnite Cistou
vodou a vyhladajte lekarsku pomoc!

@ NOSTE OCHRANNE RUKAVICE! Vytetené

/‘ alebo poskodené batérie/akumulatory

= mobzu pri kontakte s pokozkou spdsobit

podrazdenie. Vzdy, ked sa takéto nieco
vyskytne, pouzite vhodné ochranné rukavice.

V pripade, ze batérie/nabijatelné batérie vytiekli,
ihned'ich odstrarite z produktu, aby sa predislo
poskodeniam.

Pouzivajte len rovnaky typ batérii/akumulatorov.
NemieSajte pouzité a nové batérie/akumulatory.
Ked produkt dihsi ¢as nepouzivate, vyberte
batérie/nabijatelné batérie.

Nebezpecenstvo posSkodenia produktu

O

Pouzivajte len Specifikovany typ batérii/
akumulatorov!

Vlozte batérie/akumulatory podla oznacenia
polarity (+) a (-) na batérii/akumulatore a na
produkt.

Pred vlozenim ocistite kontakty na batérii/
akumulatore a v priehradke na batérie!

Pouzité batérie/akumulatory okamzite vyberte z
produktu.

Pred prvym pouzitim

Po vybaleni produktu skontrolujte, €i je dodavka
kompletna a Ci su vSetky Casti v pozadovanom
stave. Pred pouzivanim odstrante vSetky obalové
materialy.
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Vlozenie/vymena batérii

/A NEBEZPECENSTVO! Ak je batéria takmer vybita,

zelena dioda LED zac¢ne pravidelne blikat. Batérie
sa musia okamzite vymenit, aby sa zabranilo
nerozpoznaniu (alebo) nespravnemu fungovaniu
produktu.

/\ VYSTRAHA! Pred vymenou batérii: Vypnite

produkt.

Kryt priehradky na batérie | 4 | odstrante oto¢enim
proti smeru hodinovych rugiciek.

Do priehradky na batérie vlozte 2 batérie (1,5V,
AAA, LR03). Dbajte na spravnu polaritu batérii
(vyobrazena na obale produktu).

Nasadte kryt na priehradku na batérie | 4 | oto¢enim
v smere hodinovych ruciCiek.

Prevadzka

Zapnutie/vypnutie

Zapnutie: Stlacte tlagidlo () [1]. Zelena LED diéda
svieti. Zabudovany bzuciak vyda zvuk 1x.
Vypnutie: Znova stlacte tlacidlo (D . Zelena LED
dioda zhasne. Zabudovany bzuciak vyda zvuk 2x.
Automatickeé vypnutie: Ak produkt nepouzivate
dlhSie nez priblizne 5 minut, automaticky sa vypne.
Stlacte tlacidlo () [1], aby ste produkt znovu zapli.

Pocas prevadzky deaktivujte bzuciak

1.
2.

"© e
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Vypnite produkt (pozri ,Zapnutie/vypnutie®).
Drzte tlagidlo () [ 1] stladené, kym sa nerozsvieti
zelena LED diéda. Zabudovany bzuciak vyda
zvuk 1x. Bzuciak je teraz deaktivovany az do
vypnutia produktu.

Rozpoznanie striedavého napatia

UPOZORNENIA:

Spicka [6] musi byt dostatoéne blizko k
testovanému objektu.

Pri testovani réznych kablov alebo zasuviek
sa mozZe detekéna citlivost produktu liSit. To je
normalne.

Ak bol bzuciak deaktivovany, produkt poc¢as
detekcie nezaznie (pozri ,PoCas prevadzky
deaktivujte bzuciak").
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Skontrolujte funkénost produktu

1.

Zapnite produkt: Stlacte tlacidlo (b . Zelena LED
didda svieti. Bzu€iak vyda zvuk 1x. Produkt je
pripraveny na detekciu striedavého prudu.

. Presurite $picku [6] do blizkosti znameho

striedavého napatia (napr. elektrickej zasuvky). Ak
Cervena LED didéda blika a zabudovany bzuciak
vyda zvuk 1x, produkt sa méze pouzivat.

Rozpoznanie striedavého napétia

1.

2.

oo

O

O
O

O

Skontrolujte, &i je produkt stale zapnuty (zelena
LED diéda zostane svietit).

Presurite $picku [6] do blizkosti testovaného
kabla alebo testovanej zasuvky. Ked produkt
rozpozna striedavé napétie, ¢ervena LED didda
zablika a bzugiak vyda zvuk 1x. Cim blizsie
priblizite produkt ku kablu alebo zasuvke, tym
vysSia je frekvencia blikania Cervenej LED diody a
frekvencia bzuciaka.

Vypnutie: Znova stladte tlagidlo () [1]. Zelena LED
diéda zhasne. Bzuciak vyda zvuk 2x.

Baterka
Zapnite baterku: Podrzte tladené tladidlo ¥ [2].

Vypnite baterku: Uvolnite tlacidlo ¥ [2].

Cistenie a starostlivost

Produkt nevyzaduje udrzbu. Nemusite vykonavat
udrzbu ziadnych suciastok vo vnutri produktu.
Zabrante vniknutiu tekutin do produktu. V
opac¢nom pripade sa produkt méze poskodit.
Nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky,
ziaden alkohol na Cistenie ani iné chemické
roztoky, ktoré by mohli poSkodit kryt alebo
dokonca narusit prevadzku.

Na Cistenie pouzivajte suchu handru bez chlpov.
Produkt udrzujte Cisty, aby sa zabezpedila
bezproblémova prevadzka.

Skladovanie

Produkt skladujte vzdy v bezpraSnom prostredi.
Ked produkt nebudete dlhsi ¢as pouzivat, vzdy
vyberte batérie.

Produkt odlozte na suché miesto.
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® Likvidacia
Obal pozostava z ekologickych materialov, ktoré

mozete odovzdat na miestnych recyklaénych
zbernych miestach.

&) materidlov pre triedenie odpadu, st oznacené
skratkami (a) a Cislami (b) s nasledujucim
vyznamom: 1-7: Plasty/20-22: Papier a
karton/80-98: Spojené latky.

N VSimaijte si prosim oznacenie obalovych
b
a

Vyrobok:

Y O moznostiach likvidacie opotrebovaného
vyrobku sa mézete informovat na Vasej
obecnej alebo mestskej sprave.

Q

==
=

Ak vyrobok dosluzil, v zaujme ochrany
zivotného prostredia ho neodhodte do
domového odpadu, ale odovzdajte na
odbornu likvidaciu. Informacie o zbernych
miestach a ich otvaracich hodinach ziskate
na Vasej prislusnej sprave.

12

Defektné alebo pouzité batérie/akumulatorové
batérie sa musia recyklovat. Batérie/akumulatorové
batérie a/alebo vyrobok odovzdajte prostrednictvom
dostupnych zbernych stredisk.

akumulatorovych batérii ni¢i zivotné

Ef Nespravna likvidacia batérii/
prostredie!

Pred likvidaciou vyberte batérie/akumulatorové batérie
Z vyrobku.

Batérie/akumulatorové batérie sa nesmu likvidovat
spolu s domovym odpadom. M6zu obsahovat
jedovaté tazké kovy a je potrebné zaobchadzat

s nimi ako s nebezpec¢nym odpadom. Chemické
znacky tazkych kovov su nasledovné: Cd = kadmium,
Hg = ortut, Pb = olovo. Opotrebované batérie/
akumulatorové batérie preto odovzdajte v komunalnej
zberni.
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@® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v sulade s prisnymi
smernicami kvality a pred dodanim dokladne
otestovany. V pripade materialovych alebo vyrobnych
chyb mate zakonné prava voci predajcovi vyrobku.
Vase zakonné prava nie su Ziadnym spdsobom
obmedzené nasou zarukou uvedenou nizsie.

Zaruka na tento vyrobok je 3 roky od datumu nakupu.
Zaru€na doba zac¢ina plynuat datumom kupy. Original
dokladu o kupe si uschovajte na bezpe¢nom mieste,
pretoZe tento doklad je potrebny ako dékaz o kupe.

Akékolvek poSkodenie alebo nedostatky pritomné uz
v ¢ase nékupu je potrebné nahlasit ihned po vybaleni
vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od datumu zakupenia
preukaze, ze vyrobok vykazuje chyby materialu

alebo spracovania, podla vlastného uvazenia Vam

ho bezplatne opravime alebo vymenime. Zarué¢na
doba sa na zaklade poskytnutej zaru¢nej reklamacie
nepredlzuje. To plati aj pre vymenené alebo opravené
diely.

Tato zaruka je neplatna, ak bol vyrobok poskodeny
alebo nespravne pouzivany alebo udrziavany.

Zaruka sa vztahuje na chyby materialu a vyrobné
chyby. Tato zaruka sa nevztahuje na Casti vyrobku,
ktoré podliehaju beznému opotrebovaniu, a preto
sa povazuju za opotrebovatelné diely (napr. batérie,
nabijatelné batérie, hadice, atramentové kazety), ani
na poskodenie krehkych Casti, napr. spinacov alebo
Casti zo skla.

@ Postup v pripade poskodenia v zaruke
Na zabezpecenie rychleho spracovania svojej ziadosti
postupujte podla dalej uvedenych pokynov:

Pre vSetky otazky majte pripraveny pokladni¢ny listok
a Cislo vyrobku (IAN 479087_2410) ako doklad o
kupe.

Cislo vyrobku najdete na typovom $titku vyrobku, gra-
vUre vyrobku, titulnej strane navodu (vlavo dole) alebo
na nalepke na zadnej alebo spodnej strane vyrobku.
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Pri vyskyte funk&nych poruch alebo inych
nedostatkov sa najprv telefonicky alebo e-mailom
obratte na dalej uvedené servisné oddelenie.

Vyrobok ozna¢eny ako chybny potom mozete
bezplatne zaslat na poskytnutu servisnu adresu,
pricom prilozte doklad o kupe (pokladni¢ny listok) a
uvedte, v ¢om spociva nedostatok a kedy sa vyskytol.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stranke parkside-diy.com si mézete stiahnut tuto a
mnohé dalSie prirucky. Tymto QR kédom sa dostanete
priamo na parkside-diy.com. Vyberte svoju krajinu a
pomocou vyhladavacej masky vyhladajte navody na
obsluhu. Zadanim &isla vyrobku (IAN) 479087_2410 sa
dostanete na ndvod na obsluhu pre svoj vyrobok.

@® Servis
K Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158

E-posta: owim@lidl.sk

q3
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Verwendete Warnhinweise und Symbole
In der Bedienungsanleitung und auf der Verpackung
werden die folgenden Warnhinweise verwendet:

GEFAHR! Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,,Gefahr” bezeichnet eine

Q Gefahrdung mit einem hohen Risikograd,
die, wenn sie nicht vermieden wird, eine
schwere Verletzung oder den Tod zur
Folge hat.

WARNUNG! Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,Warnung“ bezeichnet

eine Gefahrdung mit einem mittleren
Risikograd, die, wenn sie nicht
vermieden wird, eine schwere Verletzung
oder den Tod zur Folge haben kann.

VORSICHT! Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,Vorsicht” bezeichnet
eine Gefahrdung mit einem niedrigen
Risikograd, die, wenn sie nicht
vermieden wird, eine geringe oder
maBige Verletzung zur Folge haben
kann.

ACHTUNG! Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,Achtung“ zeigt die Gefahr
einer moglichen Sachbeschadigung an.

WARNUNG! Gefahr eines Stromschlags

HINWEIS: Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,Hinweis" bietet weitere
nitzliche Informationen.

Explosionsgefahr!

Tragen Sie Schutzhandschuhe!

Das Produkt ist durchgehend durch
doppelte oder verstérkte Isolierung
geschitzt.

g@pepbpb b | b
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Wechselstrom/-spannung

| ¢

Gleichstrom/-spannung

Symbol ,Taschenlampe*

cC

Symbol ,,EIN/AUS*

N
m

Das CE-Zeichen bestéatigt Konformitét
mit den fUr das Produkt zutreffenden
EU-Richtlinien.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

Nur in trockenen Innenraumen
verwenden.

Batterien mitgeliefert

AuBerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahren

Nicht ins Feuer werfen

Nicht falsch einsetzen

Nicht verformen/beschadigen

DR[|

Nicht 6ffnen/zerlegen

DE/AT/CH
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Mischen Sie nicht verschiedene Typen
oder Marken

Mischen Sie nicht neu und gebraucht

Nicht aufladen

Von Wasser und UbermaBiger
Feuchtigkeit fernhalten

@ Nicht kurzschlieBen

‘% Richtig einsetzen

[ | Sicherheitshinweise
| | Handlungsanweisungen

KONTAKTLOSER SPANNUNGSPRUFER

® Einleitung

Wir beglickwinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Produkts. Sie haben sich damit fiir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthalt wichtige Hinweise
fur Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen
Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir die
angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit
aus.

@® BestimmungsgemaBer Gebrauch

Dieses Produkt ist ein tragbarer, kontaktloser
Spannungsprifer, mit dem geprift werden kann,
ob ein Kabel oder eine Steckdose unter Spannung
steht. Das Produkt verfiigt Gber eine kontaktlose
Wechselspannungserkennung, eine automatische
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Abschaltfunktion und eine Taschenlampe. Jede
andere Verwendung oder Anderung des Produkts gilt
als nicht bestimmungsgeman und birgt erhebliche
Sicherheitsrisiken. Der Hersteller Gbernimmt keine
Haftung fir Schaden aufgrund unsachgemaBer
Verwendung.

Nicht zur gewerblichen Nutzung vorgesehen.

Dieses Produkt ist ausschlieBlich zur Verwendung in
Innenbereichen vorgesehen. Beachten Sie stets die
Vorschriften und Gesetze im Verwendungsland.

® Lieferumfang

1x Kontaktloser Spannungspriifer
2x Batterien (1,5 V, LR03, AAA)
1x Bedienungsanleitung

Teilebeschreibung

() Taste

Y Taste

Taschenclip
Batteriefach-Abdeckung
Fingerschutz

Spitze
LED-Taschenlampe

Nofo]s]wlb]-] ®

@® Technische Daten

Spannungs-

Erfassungsbereich: 70-1 000 V~, bei 50-60 Hz

Messkategorie: CAT 1, 1 000 V

Batterie: 2 Batterien (1,5 V, LRO0S3,
AAA)

Anzeige bei niedrigem

Batteriestand: Grine LED blinkt

GroBe: ca. 154 mm x 30 mm x
22 mm

Gewicht (ohne Batterie): |ca. 48,6 g

Betrieb

Temperatur: 0 °C bis +40 °C

Relative Luftfeuchtigkeit: | < 85 %

Anwendungsbereich: Innengebrauch
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A Sicherheitshinweise

Machen Sie sich vor der Verwendung des Produkts
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut.
Wenn Sie dieses Produkt an andere weitergeben,

geben Sie auch alle Dokumente weiter.

Im Falle von Schaden aufgrund der
Nichteinhaltung dieser Sicherheitshinweise erlischt
Ihr Garantieanspruch! Fir Folgeschaden wird
keine Haftung Gibernommen!

Im Falle von Sach- oder Personenschaden
aufgrund einer unsachgemaBen Benutzung oder
Nichteinhaltung der Sicherheitshinweise wird keine
Haftung Ubernommen! In diesen Fallen erlischt der
Garantieanspruch.

Ein eigenmé&chtiger Umbau und/oder eine
Veranderung des Produkts ist aus Sicherheits-
und Zulassungsgriinden nicht gestattet. Zerlegen
Sie das Produkt nicht.

Das Produkt ist kein Spielzeug. Seien Sie
besonders vorsichtig, wenn Kinder in der N&he
sind.

Das Produkt darf nicht zur Uberpriifung der Span-
nungsfreiheit verwendet werden. Die Spannungs-
freiheit darf nur mit einem bipolaren Spannungs-
prifer nach EN 61243-3 Uberprift werden.

Das horbare Audiosignal liefert bei der
Spannungsprifung keine zuverldssigen Angaben
zu Art und Hohe der Spannung.

Beruhren Sie das Produkt nur an den daftr
vorgesehenen Griffen. Decken Sie die
Anzeigeelemente nicht ab.

Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie mit
Spannungen Uber 30 V~ oder 30 V === arbeiten!
Selbst bei diesen Spannungen besteht die

Gefahr eines tddlichen Stromschlags, wenn Sie
elektrische Leiter berthren.

Wenn eine sichere Bedienung nicht mehr
anzunehmen ist, muss das Produkt auBer Betrieb
genommen und vor unbeabsichtigter Verwendung
geschutzt werden. Eine sichere Bedienung kann
nicht mehr angenommen werden, wenn:

— das Produkt sichtbare Schaden aufweist,

— das Produkt nicht mehr funktioniert und
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— das Produkt fir einen langeren Zeitraum unter
ungunstigen Bedingungen gelagert wurde oder

— das Produkt beim Transport erheblichen
Belastungen ausgesetzt war.

Lassen Sie Verpackungsmaterial nicht

unbeaufsichtigt, da es fur Kinder zu einem

gefahrlichen Spielzeug werden kann.

Uberpriifen Sie regelméBig die technische

Sicherheit des Produkts, z. B. auf Beschadigungen

des Gehduses oder eingeklemmte Kabel.

Das Produkt darf auf keinen Fall gedffnet oder ver-

wendet werden, wenn die Abdeckungen entfernt

wurden. Gefahr von tédlichen Verletzungen!

Wenn Sie sich Uber die korrekte Bedienung

nicht sicher sind oder Fragen auftauchen, die

in dieser Bedienungsanleitung nicht behandelt

werden, lassen Sie sich von einer qualifizierten

Elektrofachkraft beraten.

Verwenden Sie das Produkt nicht in RAumen oder

unter ungtinstigen Umgebungsbedingungen,

in denen brennbare Gase, Dampfe oder Staub

vorhanden sind oder sein kdnnten.

Verwenden Sie das Produkt nicht in unmittelbarer

Néhe von:

— starken magnetischen oder elektromagnetischen
Feldern,

- Sendeantennen oder HF-Generatoren.

Schalten Sie das Produkt niemals sofort ein,

nachdem es von einer kalten in eine warme

Umgebung gebracht wurde. Das entstehende

Kondenswasser kann das Produkt beschadigen.

Lassen Sie das Produkt Raumtemperatur

annehmen, bevor Sie es einschalten.

Gehen Sie vorsichtig mit dem Produkt um. Das

Produkt kann beschéadigt werden, wenn es

eingedruckt, angeschlagen oder fallen gelassen

wird, selbst aus geringer Hohe.

Sicherheitshinweise fiir Batterien/
Akkus

/\ LEBENSGEFAHR! Bewahren Sie Batterien/Akkus

auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Suchen
Sie im Falle eines Verschluckens sofort einen Arzt
auf.
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Verschlucken kann zu Verbrennungen, Perforation
von Weichgewebe und Tod flhren. Schwere
Verbrennungen kénnen innerhalb von 2 Stunden
nach dem Verschlucken auftreten.

EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie nicht

Iﬁé aufladbare Batterien niemals wieder

auf. SchlieBen Sie Batterien/Akkus nicht
kurz und/oder 6ffnen Sie diese nicht.
Uberhitzung, Brandgefahr oder Platzen
kénnen die Folge sein.

Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer oder
Wasser.

Setzen Sie Batterien/Akkus keiner mechanischen
Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien/Akkus

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und
Temperaturen, die auf Batterien/Akkus

einwirken kdnnen, z. B. auf Heizkdrpern/direkte
Sonneneinstrahlung.

Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind,
vermeiden Sie den Kontakt von Haut, Augen und
Schleimhauten mit den Chemikalien! Spulen Sie
die betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser
und suchen Sie einen Arzt auf!

Ausgelaufene oder beschadigte Batterien/

@ TRAGEN SIE SCHUTZHANDSCHUHE!
Ly

Akkus kénnen bei Beriihrung mit der
Haut Veratzungen verursachen. Tragen
Sie deshalb in diesem Fall geeignete
Schutzhandschuhe.

Im Falle eines Auslaufens der Batterien/Akkus
entfernen Sie diese sofort aus dem Produkt, um
Beschadigungen zu vermeiden.

Verwenden Sie nur Batterien/Akkus des gleichen
Typs. Mischen Sie nicht alte Batterien/Akkus mit
neuen.

Entfernen Sie Batterien/Akkus, wenn das Produkt
langere Zeit nicht verwendet wird.

Risiko der Beschddigung des Produkts

Verwenden Sie ausschlieBlich den angegebenen
Batterietyp/Akkutyp!
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Setzen Sie Batterien/Akkus gemaB der
Polaritatskennzeichnung (+) und (-) an Batterie/
Akku und am Produkt ein.

Reinigen Sie vor dem Einlegen die Kontakte an
Batterie/Akku und im Batteriefach!

Entfernen Sie verbrauchte Batterien/Akkus
umgehend aus dem Produkt.

@ Vor der ersten Verwendung

[m]

Uberpriifen Sie nach dem Auspacken des
Produkts, ob die Lieferung vollstandig ist und
alle Teile in ordnungsgemaBem Zustand sind.
Entfernen Sie vor der Verwendung samtliche
Verpackungsmaterialien.

@® Batterien einlegen/ersetzen
/\ GEFAHR! Wenn der Batteriestand niedrig ist,

beginnt die griine LED regelméBig zu blinken. Die
Batterien missen sofort ausgetauscht werden,
um eine Nichterkennung (oder) Fehlfunktion des
Produkts zu verhindern.

/A WARNUNG! Vor dem Auswechseln der Batterien:

Schalten Sie das Produkt aus.

. Entfernen Sie die Batteriefach-Abdeckung [4],

indem Sie diese entgegen dem Uhrzeigersinn
drehen.

Legen Sie 2 Batterien (1,5 V, AAA, LRO03) in das
Batteriefach ein. Achten Sie auf die richtige
Polaritat der Batterien (auf dem Gehause des
Produkts dargestellt).

Bringen Sie die Batteriefach-Abdeckung | 4 | wieder
an, indem Sie diese im Uhrzeigersinn drehen.

Betrieb

Ein-/Ausschalten

Einschalten: Driicken Sie die Taste () m Die
grune LED leuchtet. Der eingebaute Summer
ertont 1x.

Ausschalten: Driicken Sie erneut die Taste () .
Die griine LED erlischt. Der eingebaute Summer
ertont 2x.
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Automatische Abschaltfunktion: Wenn das
Produkt langer als ca. 5 Minuten nicht verwendet
wird, schaltet es sich automatisch aus. Driicken
Sie die Taste () [1], um das Produkt wieder
einzuschalten.

Waiahrend des Betriebs den Summerton
deaktivieren

1.

2.

O e

Schalten Sie das Produkt aus (siehe ,Ein-/
Ausschalten®).

Halten Sie die Taste () | 1| gedriickt, bis die griine
LED leuchtet. Der eingebaute Summer ertont 1x.
Der Summer ist jetzt deaktiviert, bis das Produkt
ausgeschaltet wird.

Wechselspannung erkennen

HINWEISE:

Die Spitze [6] muss nahe genug an dem zu
prifenden Objekt sein.

Bei verschiedenen zu prifenden Kabeln oder
Steckdosen kann die Erkennungsempfindlichkeit
des Produkts unterschiedlich sein. Dies ist normal.
Wenn der Summer deaktiviert wurde, ertont

das Produkt wéhrend der Erkennung nicht

(siehe ,Wahrend des Betriebs den Summerton
deaktivieren®).

Funktionalitdt des Produkts liberpriifen

1.

Schalten Sie das Produkt ein: Driicken Sie

die Taste () m Die grune LED leuchtet.

Der Summer ertdnt 1x. Das Produkt ist zur
Wechselspannungserkennung bereit.

Bewegen Sie die Spitze [6] in die N&he einer
bekannten Wechselspannung (z. B. einer
Steckdose). Wenn die rote LED blinkt und der
eingebaute Summer 1x ertdnt, kann das Produkt
verwendet werden.

Wechselspannung erkennen

1.

Uberpriifen Sie, ob das Produkt noch
eingeschaltet ist (die griine LED leuchtet
weiterhin).
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2. Bewegen Sie die Spitze [6] in die Ndhe des
zu prufenden Kabels oder der zu prifenden
Steckdose. Wenn das Produkt Wechselspannung
erkennt, blinkt die rote LED und der Summer
ertdént 1x. Je ndher Sie das Produkt an das Kabel
oder die Steckdose bringen, desto hoher sind die
Blinkfrequenz der roten LED und die Frequenz des
Summers.

0 Ausschalten: Driicken Sie erneut die Taste () .
Die griine LED erlischt. Der Summer ertdnt 2x.

@® Taschenlampe

1 Taschenlampe einschalten: Halten Sie die Taste
¥[2] gedriickt.
[ Taschenlampe ausschalten: Lassen Sie die Taste

¥[2]los.

® Reinigung und Pflege

Das Produkt ist wartungsfrei. Im Inneren des
Produkts miissen keine Komponenten von lhnen
gewartet werden.

O Lassen Sie keine Flissigkeiten in das Produkt
gelangen. Anderenfalls kann das Produkt
beschadigt werden.

0 Verwenden Sie keine scheuernden
Reinigungsmittel, keinen Reinigungsalkohol
oder andere chemische L&sungen, da diese das
Gehause beschédigen oder sogar den Betrieb
beeintrachtigen kénnen.

0 Verwenden Sie zur Reinigung ein trockenes,
fusselfreies Tuch.

[ Halten Sie das Produkt sauber, um einen

stérungsfreien Betrieb zu gewahrleisten.

® Lagerung

1 Bewahren Sie das Produkt immer in einer
staubfreien Umgebung auf.

1 Entfernen Sie immer die Batterien, wenn das
Produkt langere Zeit nicht verwendet wird.

1 Bewahren Sie das Produkt an einem trockenen Ort
auf.
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® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie Uber die 6rtlichen Recyclingstellen
entsorgen kénnen.

L,) Verpackungsmaterialien bei der
Abfalltrennung, diese sind gekennzeichnet
mit Abklrzungen (a) und Nummern (b) mit
folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/
20-22: Papier und Pappe/80-98:
Verbundstoffe.

N Beachten Sie die Kennzeichnung der
b
a

Produkt:
s Méglichkeiten zur Entsorgung des
@" ausgedienten Produkts erfahren Sie bei lhrer
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausgedient
K hat, im Interesse des Umweltschutzes nicht
in den Hausmdill, sondern fiihren Sie es
einer fachgerechten Entsorgung zu. Uber
Sammelstellen und deren Offnungszeiten
kénnen Sie sich bei Ihrer zustandigen
Verwaltung informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus missen
recycelt werden. Geben Sie Batterien/Akkus
und/oder das Produkt Uber die angebotenen
Sammeleinrichtungen zurtick.

Umweltschaden durch falsche Entsorgung
der Batterien/Akkus!

Entnehmen Sie die Batterien/den Akku-Pack aus dem
Produkt vor der Entsorgung.

Batterien/Akkus durfen nicht tiber den Hausmdill
entsorgt werden. Sie kdnnen giftige Schwermetalle
enthalten und unterliegen der Sondermiillbehandlung.
Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie
folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.
Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien/Akkus bei
einer kommunalen Sammelstelle ab.
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@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitatsrichtlinien
hergestellt und vor der Auslieferung sorgfaltig geprift.
Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern

haben Sie gegeniber dem Verk&ufer des Produkts
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte werden
in keiner Weise durch unsere unten aufgefiihrte
Garantie eingeschréankt.

Die Garantie fiir dieses Produkt betragt 3 Jahre

ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem
Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg
an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Mangel, die bereits zum Zeitpunkt
des Kaufs vorhanden sind, missen unverztglich nach
dem Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab
Kaufdatum einen Material- oder Herstellungsfehler
aufweisen, werden wir es — nach unserer Wahl —
kostenlos fiir Sie reparieren oder ersetzen.

Die Garantiezeit verlangert sich durch einen
stattgegebenen Gewahrleistungsanspruch nicht. Dies
gilt auch flr ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschadigt
oder unsachgemaB verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler
ab. Diese Garantie erstreckt sich weder auf
Produktteile, die normalem VerschleiB unterliegen,
und somit als VerschleiBteile gelten (z. B. Batterien,
Akkus, Schlauche, Farbpatronen), noch auf Schaden
an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus
Glas.

® Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens
zu gewabhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

Bitte halten Sie flr alle Anfragen den Kassenbon und
die Artikelnummer (IAN 479087_2410) als Nachweis
fur den Kauf bereit.
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Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typen-
schild am Produkt, einer Gravur am Produkt, dem
Titelblatt Ihrer Anleitung (unten links) oder dem Aufkle-
ber auf der Rlick- oder Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mangel
auftreten kontaktieren Sie zundchst die nachfolgend
benannte Serviceabteilung telefonisch oder per EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann
unter Beifligung des Kaufbelegs (Kassenbon) und
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist, fUr Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Service Anschrift Ubersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie diese und viele
weitere Handbticher einsehen und herunterladen.
Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf
parkside-diy.com. Wahlen Sie |hr Land aus,

und suchen Sie Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe der
Artikelnummer (IAN) 479087_2410 gelangen Sie zur
Bedienungsanleitung fiir Ihren Artikel.

@® Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111
E-Mail:owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail:owim@lidl.at

&H Service Schweiz
Tel.: 0800 562153
E-Mail:owim@lidl.ch

Cce
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